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AK SHAMS AL-DIN — AK SU 3173
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important of whom was the poet IHamdl [q.v.]). He
also wrote several medical and sufl wor!csl;"jpvhich
have not yet been published. In the history of the
Bayrimiyya, Ak Shams al-Din seems to haye played
a fatal part, because a quarrel betwoen him and
some of his companions caused the great sccession
of the Malimatiyya, which could not fail to hamper
considerably the development of the whole order,
Biblsography: Tashkoprl-zide, al-Shakd’ik
al-Nu‘maniyya (transl. O. Rescher, 145 {f.); Emir
Hiiseyn, Mendkib-t Ak Shams al-Din, Istanbul

1301 (also used, on the basis of a MS, by Unver); |

Gibb, ii, 138 ff.; Bursall Mchmed Tihir, ‘Otk-
manlt Mi’elliflers, i, x2 ff.; A. S. Unver, Ilim ve
sanal bakimindan Fatih devri notlart, i, Istanbul
1947, 127 {f. (““Halk menakibine gore Ak-semseddin
ve Istanbul hakkinda''; on his miracles, sayings,
etc.); H. J. Kissling, A¢ Sems ed-Din. Ein tiirkischer
Hesliger aus der Endzeit von Byzanzs, Byzantinische
Zeitschrift, 1951, 322 ff. (with detailed justification
of statements differing from views of earlier
authorities). (H. J. KissSLING)

AX SHEHR, in modern Turkish orthography
Aksehir, ‘‘White Town'':

(i) Town in inner Anatolia situated at the
foot of the Sultin Dagh. In antiquity it was known
as Philomelium (see Pauly-Wissowa, s.v.). In old
sources the name of the town occurs as Akshar,
Akhshar or Akhshehir. It was under Saldjuk and
Karamin-oghlu dominion and was annexed by
Biyezid I. In the 16th-17th centuries it is mentioned
by the travellers Ghazzi, Makki and Ewliya Celebi.
The town,. capital once of a sandjak, now of a kada
in the wildyet of Konya, gained its importance from
its situation on the Istanbul-Baghdad road (now on
the railway line), and is also an agricultural centre;
in 1935 it had 10,335 inhabitants (some of them
immigrants from Greece and Yugoslavia); the kada
60,000. Its mosque was founded by Bdyezid I, the

Tash Medrese has an inscription of the Saldjukid |

Kayka’as I (613/1216) but is of a later time. Other
monuments are a tekke with an inscription of $ihib
‘Ata from the time of Kayka’as Il (659/1260-9); the
tomb of Sayyid Mahmiid Khayrini, with an octagonal
pyramid (621/1224; restored in the beginning of the
15th century): the UluDjami¢ (beg. of x5th century);
Iplikéi Djami¢(73%/1337); and an smdret. The modern
tomb of Nasr al-Din Khodja [g.v.] bears the date of
386/926.
Bibliography: V. Cuinet, La Turquic d’Ase,
i, 803, 818: Cl. Huart, Konta, Paris 1897, 109-17;
idem, Epigraphic Arabe d’Asic Mineure, Revue
Sémitique, 1894, 28-34; Fr. Sarre, Reise in Klein-
asien, 21 f.: Ch. Texier, Asic Mineure, 435;
Ainsworth, Travels and Researches in Asia Minor,

ii, 63: Hamilton, Researches, ii, 185; ‘All Djewid, |

Memalik-i ‘Othmaniyyenin Ta’rikh we-Djoghrafiya
Lughati, 2x; Ewliya Celebi, ii, 15 ff.
(CL. HUART-F. TAESCHNER)

(i) Ak Suemir (also AKSHAR or ASHKAR; Piz-
zigani, 1367, writes Azcar), town in north-east
Anatolia, on the Kelkit Irmak between Koylu
tisir and Sushehri; it is often mentioned by early
authors, and occurs as late as in Katib Celebi's
Dishan-niimd, 627. It is probably. identical with
the modern village of Giizeller or Ezbider. The
bame was preserved, even longer than for the
town, for the plain (Ak Shehir Owasi), which is
regularly mentioned in the iteneraries of the Ot-

fﬂrnan armies on their campains against Persia
and Georgia.
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Bibliography: Y. Taeschner, Das analolische
Wepenetz, ii, 2 (with further references).
(K. TAESCHNER)
AK SU (T.), “white water’”, (1) technical term
for the original bed of a river (also ak darya),
from which a canal (kara su or kara daryad) is derived ;
(2) name of several rivers in Turkish-speaking
countries; they are sometimes better known under
other names. The following arc¢ some of the rivers
that bear in Turkish the name of Ak Su: (i) one of
the source rivers of the AmG Daryi (¢.v.], also called
Murghiab [(q.v.] or the “River of Kalab'; (ii) the
‘“‘southern’’ Bug (in Ukrainian: Boh) in the Ukraine
(so regularly in the Ottoman historians), which
forms at its issue into the Black Sea a common
estuary with the Dnieper; (iii) a rapid mountain
strecam in [Eastern Turkistin (Sin-kiang), which,
coming from the T¢en-shan, flows in a S. E. direction
towards the Tarim (Yirkand Darya) and reaches it
somewhat above its junction with the Khotan Darya
near Sil. The town of Ak Su (see next article) receives
its name from this stream. (B. SPULER)
AK SU, town in Eastern Turkistan (Sin-kiang),
about 6 km. to the north of the river of Ak Su (see
preceding article), approximatcly opposite to its
junction with the Tawshkan Darya; 1006 m. above
the sea, 41°14, 7' N, 80° E; on the northern caravan
route, between Maralbashl and Kuéi. A Ilittle
upstream from the modern town lies another settle-
ment called Ak Su, and N. E. of both is the *‘Old
Town’’, which possibly both correspond to older
settlements with Chinese names of their own (see
below). Ak Su is first mentioned with its Turkish
name in the 8th/r4th century only; the usual 1den-
tification (current since Deguignes) with Auzakia in
Ptolemy is therefore more than doubtful. Its iden-
tification with various Chinese toponyms is not yet
finally settled. W. Barthold had identified it (mainly
on the basis of its present Chinese name, see below)
with the Won-su of the Han period and the B.ncul
(B.né&tk ?) of the Hudid al-*Alam (ed. Minorsky, 98)
and Gardizi (in Barthold's Ofét o poyezdkye v
Srednyuyu Aziyu, St. Petersburg 1897, 91); later,
however, he gave up this view. P. Pelliot identified
Ak Su with the Ku-mo of the Han period (Pa-lu-kia
in Hsiian-tsang, Po-huan in the T‘ang period; al-
Idrisi’s ‘““Bakhuwan’’). Chinese merchants in Ak Su
are mentioned already about 1400 (NizdmShami,
Zafar-ndama), but even in 1475 its importance was
small in comparison with other towns of lastern
Turkistin (W. Barthold, 12 Vorlesungen, Berlin 1935,
220); according to Haydar Mirza’s Ta’rikk-1 Rashidi,
however, it was about 1547 one of the capitals of
the country. In modern times the importance of the
town (which did not reach, however, that of Yar-
kand, Kishghar and Turfin) lay in its role as a
commercial centre and a junction of roads between
China, Siberia, Eastern and Western Turkistdn,
Kashmir, Ladakh and India. It had also a mihtary
importance. It is said that at one time the town had
6000 houses, six caravansarays, {ive madrasas, and
a wall with four gates. As the town was almost
completely destroyed by an earthquake in 1716, no
old buildings have been preserved. By the travellers
of the 19th century (A. N. Kuropatkin, 1876-7;
N. M. Prieval'skiy, 188s5-6: Carey, 1885-6; F. E.
Younghusband, 1886; Sven Hedin, 189s5) 1t is
described as having about 15,000 inhabitants and
being about 2 km. in circumference. The livelihood
of the inhabitants was based on metalwork, cotton
materials of very good quality (baszs), saddles,
bridles, jewellery and the breeding of camels, horses
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agrecement with the leading citizens of Aleppo. He
thus realized that union of a part of the Djazira %
with northern Syria which had served as the basig = §
of Hamdianid power, and was to support that of ¥
Zankl (q.v.]). His life was cut short by the Bitinis of
Alamat, one of whose allies he had opposed in al. . ¥
‘Irdk, in s519/1126, before he could display hig %
abilities, and 1t fell to Zanki to realize, with greater &
solidity, the task thus begun. But already al-Bursukg - |
had combined, as Zanki was also to do, Saldjtkid ' &
legitimism, represented by his dignity as atdbek of &
a prince, with an almost complete de facto autonomy - |
at Mosul, and had effected that reinforcement of -
Muslim north Syria by the forces of the Djazira
which was to permit the former to break the Frankish &
encirclement and explains its readiness, despite its = &
particularism, to accept his authority. '
Bibliography: C. Cahen, La Syriec du Nord
a I'¢poque des Croisades, Paris 1940; R. Grousset, -
Histoire des Croisades, i, Paris 1934; S. Runciman,
A History of the Crusades, i, Cambridge 1952; |}
Ibn al-Kaladnisl (Amedroz; tr. Le Tourneau, index, =
s.v. al-Borsoqi); Ibn al-Athir, x, 272, 290, 350-3, §
374, 378-80, 415, 439-40, 446-7; lbn Khallikin,
no. 100; Ibn al-‘Adim, ii, Damascus 1954, index:
Ibn Abi Tayy; and, among non-Muslim authors,
Matthew of Edessa; other sources quoted by
. Cahen, op. cil., introduction. (CL. CAHEN)
AL-‘AKABA, a mountain-road, or a place
difficult of ascent on a hill or acclivity. There are

and cattle. Between 1867 and 1877 Ak Su belonged

to Ya‘kab Beg (¢.v.] of Kaghghar, since 1877 again I
to China (Chinese name: Wén-su-chow); the Chinese

chose the town for the residence of the president '
(tao-t°ai) of the “Four Edstern Towns'' (Ak Su, |
Kuéid, Kara Shahr and U¢& Turfin). In the 20th
century it shared the changing fortunes of Eastern

Turkistan. The number of the inhabitants (presu- i
|

mably mostly Sunni Eastern Turks) is at present
given as between 20,000 and 40,000, who occupy
themselves also with carpet weaving.

Biblvography: P. Pelliot, La ville de Ba-
khouan dans la glographie d'ldrigt, T oung-pao,
1906, 553-6; idem, Notes sur les anciens noms de
Kula, d'Aq-su et d'U&-Turfan, T oung-Pao, 1923,
126-32; the materials are put together in Hudid
al-*‘Alam, 293-7, cf. also 27 f. and the map, 279:
Brockhaus-Efron, Entsiklopcdifeskiy slovar', St.
Petersburg 1890, i, 307 f{.; A. Herrmann, Atlas of
China, Cambridge (Mass.) 1935, 24, 37, 58, 60: I
Bol'shaya Sovyetskaya Entsiklopediya?, 1950, i,
617 f. (B. SPULER)
AK SU (Axx Su), village near Shemikhi,

(Russian Shemakhi) in Soviet Adharbaydjan, with
a mosque, a bazar and with the ruins of ‘“New
Shemakhi" [q.v.]. (B. SPULER) .

AK SUNKUR, “White Falcon”, the name of
many Turkish officers, of whom the following are
the most important:

(cf. F. Buhl, Muhammed, Leipzig 1930, 186). It is
likely, however, that the delicate negotiations involved
would require more than one meeting. (For the
stone-throwing that takes place at al-“Akaba as
part of the pilgrimage, see AL-DJAMRA and HADIDJ.)

2. AKX SUNKUR AL-AHMADIL] [see AHMADILI].
(H. A. R. GiBB)

AK SUNKUR aL-BURSUKI! (ABU SASiD SAvYF
AL-DIN KasiMm AL-DAwLA), originally a mamlik of

Bursuk [q.v.], and one of the principal officers of the
Saldjukid sultans Muhammad and Mahmuad. He
became prominent firsdy through his activities as
military governor (shthna) of al-‘Irak, and later, at
the end of his life, as governor of Mosul, which
office he held simultaneously with the former.
Appointed shihna in 498/1105. his main task was to
oppose the Mazyadite Arabs of Dubays [¢.v.], who
were infesting the environs of Baghdad. In his first
government of Mosul (so7/1113) his chief duty was
the organization of the Holy War in the name of
the sultan against the Franks in Syria, combining
with this an effort to restore the Saldjak authority
In Diyar Bakr and up to the Mediterranean. After
several setbacks, due essentially to the suspicions
aroused by these ambitions, and which led to his
spending the years 509-512/1116-8 in partial disgrace
at his fief of al-Rahba on the Euphrates, he finally
succeeded, after saving Aleppo from an attack by the
Crusaders supported by Dubays, in taking over the
government of the entire province (518/rrzs), by

Bibliography: Yakat, iii, 692 f.; Ibn Hisham,
288-300; Tabari, i, 1209-27; G. Mélaméde, in MO,
xxviii, 17-58; Montgomery Watt, Mukammad a!
Mecca, Oxford, 1953, 144 ff.

(W. MonTGOMERY WATT)

AL-SAKABA, the sole seaport of the Hichimite
Kingdom of Jordan, lying on the eastern side of the
head of the Gulf of ‘Akaba at the foot of the 1jabal
Umm Nusayla.

Al-‘Akaba is the successor of Ayla [g.v.], from
which it developed as the town grew further to the
southeast. The name al-‘Akaba is a shortened form
of “‘Akabat Ayla, ‘“the Pass of Ayla', which refers to
the pass through the Djabal Umm Nusayla traversed
by the route from al-‘Akaba northeast to Ma‘in
through the Wadl Ithm and the Wadi Hismi. This
pass, which was improved under the Tulunid
Khumirawayh (884-95), ultimately gave its name to
the town itself. The term “Akabat Ayla appears as
early as the time of al-Idrisi (d. 1166), but the town
was still generally known as Avla. Ibn Battata

. AK SUN!'{UI} B, A AI:LAH KAS‘.M AL:DAWLA’ many places of this name: the best-known is that
REHIS! B AL-STRGES, M. B MAEBREN (0], | podecer Mivd wnd Slemes T according to
Wiio appolnted him W Uie goverinent of Aleppo in traditional accounts, Muhammad had s;cret meetings
480/1087. He at first -supported the efforts of the | with men . from Médina- at the pilgrimages of the
Saldjuk prince Tutush [g.v.] to establish himself in vears Bay and GzzA. D. In 6ax. at “the Brst SAkabs®
Syria, but after Malik-shah's death he, with the twelve were presené "and the;r gave to Slerisernssent
other governors in northern Syria and the Djazira, ! an yndertaking knm:m ws “ths pledze of the women® -
declared for DBarkiyaruk, and was defeated and | (bay‘at al-nisd’); at “‘the second ‘Akaba” seventy-
executed by Tutush near Aleppo in Djumada I, ;. o = 0" O women promised to defend
‘487/May ro94. He .-was the father of Zanki [¢.v.], I Muhammad, if necessary, by arms, in what is
afterwards atibeg ot Mosul, and is highly praised | Liiwn: ik “he pledge of war’ ibay‘ai al-kard). Some
for his justice and good government. ' Western writers have held that there was only one

Bibliography: Ibn al-Kalanisi (Amedroz), meeting at al-‘Akaba, since only one is mentioned

119-20, trans. Le Tourneau, Damas de 1075 a 1154, by al-Tabari (i, 1224 f.), and since the wording of

Damascus 1952, 15-27; Ibn al-Athir, x, 98, 149-51, ‘“the pledge of the women’’ in the extant sources is

157-8; Ibn Khallikin, no. 99: Ibn. al-‘Adim, | pased on Kur’an, Ix, r2, which is admittedly later

Ta’rikh Halab, ii, Damascus 1954, index. | '

’,
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Most of the Indian writers and European travellers ALLAN (sece ALAN].
visiting India during the 17th and 18th centuries ALMA ATA (formnerly VErRNYI), town, capital
testify to its importance. In 1736 the Mahrattas of the Soviet Socialist Republic of Kazakhistan
conquered it. After 1750 it changed hand? several | since 1929 and administrative centre of the oblast
times, till the British garrisoned the citadel in 1798 (province) of the same name. Established in 1854 on
and the town in 18o1. the site of a Kazalh settlement called Almaty, in
Monuments: The citadel built by Akbar (with 1867 it became the administrative centre of the
Asdka’s pillar and its famous inscription). and the | Russian military governorate of Sernirechia. By

superseding both Kard and Djawnpir in importance. l CALLAMI (sece AU 'L-rapL].
l
J

Khusraw Bagh, with the tombs of Prince Khusraw, 1871 it had been largely rebuilt on Russian lines
his mother and his sister, are the chief monuments | and had become a thriving trade centre with a mixed
of the Mughal period. | population of 12,000 composed of Kazakhs, Dungans,

Bibliography: Akbar-nama (Bib. Ind.), i,
206 iii, 88, 414, etc.; A’in-i Akbari (tr. Sarkar),
ii, 94, 169; Tabakat-i Akbari (Bib. Ind.), 1i, 211,
286, 379, etc.; De Laet 62; Bernier (x891), 457;
Tavernier (1925), i, 15, 95; Thevenot, 92; Nevill,
Allahabad, a Gazetleer. (NuruL HASAN)
ALLAHUMMA is an old Arabic formula of

invocation: ‘“Allih!"”, for which also Lahumma
is found (cf. Néldeke, Zur Grammalsk d. class. Arab.,
6). Whether, as Wellhausen supposes in his Reste
arabischen Heidentums® 224, it was originally meant
for the god Allah, higher than and different from
the old Arabian gods, is rather doubtful, because
every god might be invoked as ‘“‘the God™ (just as
““the Lord”. It was used in praying, offering, con-
cluding a treaty and blessing or cursing (see Gold-
ziher, Abhandlungen 2. arab. Philol.,1, 35 fi.; cf. also
the expression Alldhuma hayyi = much good may
it do you, al-Akhtal iii, 7). The phrase bi'smika
'llahumma, said to have been introduced by Umayya
b. Abi ’1-Salt (according to a statement in A ghani,
iii, 187) and used as an introduction in written
treaties, has been replaced by others by Muhammed
as being a heathen expression (Ibn Hisham,1, 747;
Wellhausen, Skizzen u. Vorarb., iv, 104, 128). The
simple Allihumma (Lahumma), on the other hand,
was retained as inoffensive (e.g. Kur’an, iii, 26;
xxxix, 46; subkdanaka ’'llahumma, x, 10), and in the
same way alldhumma na‘am = “‘certainly!”’, being

in fact the answer on being conjured to tell the truth |

(al-Tabari, i, 1723). For the peculiar formula alla-
humma minka wa-ilayka (or laka) used at the family-
offering, cf. Goldziher, in ZDMG, 1894, 95 {.
(FR. BuHL)

AL-SALLAKI, name of a wadi in lower Nubia
between the Nile and the shore of the Red Sea,
62 miles south of Aswan.

In the Middle Ages, this small valley resembled
a large populous and flourishing town, because it

was a gold mining area, using black slave labour. |

‘““The nuggets of gold”’, wrote al-Ya‘kubi, “‘appear
in the form of sulphide of arsenic, and are made into
bars’”’. Al-1drisi gives more curious information. The
prospectors, he tells us, took up their positions at
night in order to see the gold dust glistening 1n the
darkness and to mark the sites so that they could be
recognised the next day. The prospectors then
proceeded to collect and transport the auriferous
sand and to wash it in tubs of water to extract the
metal, which was then blended with mercury and
smelted.

These gold mines, exploited in early times, were
abandoned at the end of the Middle Ages. The old
workings can still be seen. Gold mining has recently
been resumed in the area (Umm Gharayat).

" Bibliography: Ya‘kiabi, Buldan, 33-336; Fr.

trans. Wiet, 188-192; Ibn Rustah, 183, Fr. trans,

Wiet, 211: 1drisi, (Dozy and de Goeje), 26-7; Mez,

Renaissance, 415; Baedcker, Fgypte, 1908 ed.,

379, 3BI (G. WIET)

| Uyghurs, Tatars, Russians and Chinese. The popula-
tion rose to 45,000 in 1926 and to 230,000 in 1939,
Among the many educational and cultural establish-
ments in the city are the Academy of Sciences,
so schools, 4 theatres and 13 cinemas.
Bibliography: S. Djusunbekov and O. Kur-
netsova, Alma-Ata?, Alma-Ata 1939; D. D. Boragin
and 1. I. Beloretskovskiy, Alma-Ata, Moscow 1950;
and see KAZAKHISTAN. (G. E. WHEELER)
ALMA-DAGH [see ELMA-DAGH].
ALMADA [see AL-MA‘DIN].
ALMADEN ([see AL-MA‘DIN].
ALMAGEST (see BATLAMIYUS].

ALMALIGH, capital of a Muslim kingdom
in the upper Ili [¢.v.] valley, founded in the 7th/r3th
century by Ozar (Djuwayni, i, 57) or Bazar (I)amal
Karshi, in W. Barthold, Twurkestan, Russ. ed., i,
135 f.), who is said to have previously been a brigand
and horse-thief. According to Djamal, he assumed
the title of Toghril Khan as ruler. Almaligh 1s first

mentioned as the capital of this kingdom, and later
as a great and wealthy commercial city. We owe our
information about its site mainly to the Chinese
(Bretschneider, Med. Researches, i, 69 1., 1, 33 ff.
and index); it lay south of Lake Sayram and the
Talki pass, north of the Ili, probably northwest of
the modern Kuldja.

| Like other rulers of these regions, the king of

Almallgh had dealings with Cingiz Khan, (whose
hunting-ground was near Almaligh: Djuwayni, 1, 21).

He was surprised and killed while hunting by

Khitay (¢.v.); but Kiéliik failed to capture the town
of Almallgh. Ozir's son and successor Suknak (or
Sughnik) Tigin married a granddaughter of Cingiz

l Kii¢liik, the governor of the kingdom of the Kara

cf. Djuwayni, i, 58; 648/1250-1 in Djamal Karshi)
he was succeeded by his son whose name (Danigh-
mand Tigin) like the names of the other rulers of

| Khin (a daughter of Djudi). On his death (851/1253-4,

this line are given only by Djamal Karshi (Barthold,

| Turkestan, i, 140 f.). Almaligh in his time (beginning

of the 8th/r4th century) was still ruled by this
dynasty. How long this line continued to reign 1s
not known. The silver and copper coins struck at
Almaligh in the 7th/13th century apparently belong
to them. After Cingiz Khin's death the territory of
Almaligh was under the suzerainty of Caghatay, cf.

B. Spuler, Mongolen in Iran, 277, note 2. The whole
province (to which belonged also the old Kuz Ordu
= Baldsighin) was called in the r3th-r4th centunes
Il Arghi (cf. also the misba Ilarghawi in Barthold,
Turkestan, i, x38-40). Near Almallgh was situated the
“hord’’ of Caghatavy and his successors, such as
Ergene Khitin and Tarmashirin (Djuwayni, 11, 241,
243, 272 f.; lii, ¢97; Wassif, lith. Bombay, so0; Ibn
Battata, iii, 41, 49 f.

As a great commercial city on the main route
through Central Asia to China, Almaligh is frequently
mentioned by European travellers and missionanies
(see 1. Hallberg, L'Extréme QOrient etc., Goteborg 1906,
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17 f.: Almalech). In 1339 some Franciscan friars were
inurdered in the town (cf. A. van den Wyngaert,

Sinica Franciscana, i, 510-x; G. Golubovich, Bibli-
oteca Bro-Bibliografica, ii, 72, iv, 244-8,.,310°1), Here
was the seat of a Roman Catholic missiéﬁar}r bishop
and, probably, of the Nestorian metroﬁolilan (cf.
Bretschneider, Med. Res., 38; DBarthold, Oderk
istorit Semiryelva, Vyerniy 1898, 64-7; V. Rondalez,
in Neue Zeischrift fiir Misstionswissenschaft, 1951,
t-17; S. Dauvillier, in Mdlanges F. Cavallera,
Toulouse 1948, 305-7).

Like the towns on the Ca [¢.v.]), the Talas and
elsewhere, Almaligh was completely ruined by the
constant civil wars and other fighting in the 8th/r4th
century (cf. Biabur, ed. Beveridge, 1; Mirzi Muham-
mad Haydar, Ta’rikh-1 Rashidi, tr. E. D. Ross, 364).
Muhammad Haydar mentions the ruins of the tomb
with the tomb of Tughluk Timar Khan (d. 764/
1362-3; cf. DUGHILAT); these ruins (at present called
Alimtu) lie between the Ihorgos, the boundary
river between the Soviet Union and China and the
village of Mazar and have been fully described by N.
Pantusov, Kaufmanskiy Sbornik, Moscow 1910, 161 ff.
Inscriptions from graves of Nestorian Christians have
also been found there (see especially P. Kokovtsov,
in Zap., xvi, 190 ff.).

A. N. Bernstamm (Pamyatniks stariny almaatins-
koy oblasts po materialam ekspeditsii 1939g., Izvestiya
Akad. Nauk Kazakh. SSR, Archeol. series, i, Alma
Ata 1948, 79-91) identifies Almallgh with a town
(also called Alimtu = Chinese A-li-t‘u) near the
modern Alma Ata; but in reality this is another, diffe-
rent, town having the same name (as an appellative,
‘‘apple town'’); it is mentioned in 1390 in connection
with Timur's campaign against Mughulistan (Yazdi,
Zafar-nama, 1, 466 ff.; cf. F. Pétis de la Croix,
Histowre de Tiymur-bec, 11, 66 ff.).

(W. BARTHOLD-[B. SPuLER and O. PrITSAK])
ALMANAC [see ANWA?; TA’RIKH].
ALMANZOR [see AL-MANSUR].
ALMAS—frequently regarded as a noun defined

by thu article (al-mas; correctly al-Almas according
to Ibn al-Athir, in LA, viii, 9g7: the ’l belongs to the
root as in Ilyas), a corrupt form from the Greek
ddapac (l.c.: “wa-laysat bi-‘arabiyya’),—the dia-

mond. According to the pseudo-Arnstotelian Kitad |

al-Ahdiar which, on the basis of cognate Greek
sources, agrees in the main with the statements
of Pliny, the diamond cuts every solid except lead,
by which it is itself destroyed. On the frontier of
Khurasan is a deep valley in which the diamonds
lie guarded by poisonous snakes whose looks alone
are enough to kill. Alexander the Great procured
some of them by a trick: he had mirrors made in
which the snakes saw themselves and died; then
he had the flesh of sheep thrown down into the
ravine so that the diamonds stuck. to it and were
brought up by vultures who seized the pieces of
flesh. This story, already found in Epiphanius De
XII gemmis, is generally known in the East (Arabian
Nights). Al-Birani ridicules this story and asks why
the snakes did not die when looking at one another,
but only when seeing themselves in the mirrors. He
takes the opportunity to make fun of other stories
about the diamond, and also of stories recounting
the death of people who looked at certain animals
and stones. On the other hand, he has many valuable
notices on the qualities, mining and use of the
diamond, He also tells of a piece which Mu‘izz al
Dawla Ahmad b. Biiya presented to his brother
Rukn al-Dawla al-Hasan weighing 3 mithkal (12, 75
or even 14, 16 g). But al-Dimashk! knows of no
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diarnonds heavier than 1 mithkdl. The sources differ
widely about the places where diamonds are found.
—Al-Tifishi and al-Kazwinl relate that the pieces
obtained through smashing the stone are all triagonal
(observation of the octagonal scissure?), and the
former also says that the diamond attracts little
feathers.—It i1s generally mentioned as being used
for cutting and piercing other stones. Aristotle is
said to have used it for destroying stones in the

bladder. The powder of it must not touch the teeth;

applied externally it js a good cure for colic and
stomach-ache,

Bibliography: J. Rucka, Das Steinbuch des
Aristoteles, 1912; Kazwinl (Wistenf.), i, 236-7;
Tifashl, Azhar al-Afkar, transl. by Reineri Biscia,
2nd ed., 53-4; Clément-Mullet, in J A, 6th series,
xi, 127-8; Birani, al-Djamahir fi Ma‘rifat al-
Dijawahir, 1355, 92-102; Ibn al-Akfini, Nukhab
al- Dhakha’yr fi Ahwal al-Djawdhir, 1939, 20-25
(with many valuable remarks by the editor, P.
Anastase-Marie de St.-Elie, transl. by E. Wie-
demann, SB Phys. Med. Soz. Erlangen, vol. 44,
218 £.); Dimashkl, al-Ishara ila Mahdsin al-Tidjara,
1318, 1s5f. (transl. by E. Wiedemann, 161d.,
233 f.); J. Ruska, Der Diamant in der Medizin,
Festschr. f. Herm. Baas, 1908; B. Laufer, Thae
Diamond, 1915; al-Machriq, vi, 865-78.

(J. Ruska-M. PLESSNER)

ALMEE [see “ALiMA].

ALMERIA [see AL-MARIYYA].

ALMICANTARAT ([see MUKANTARAT].

ALMODOVYAR (see AL-MUDAWWAR].

ALMOGAVARES, or Almugdvares, a name,
apparently denved from the Arabic al-mughrauwsr
‘“one who makes hostile incursions’’, which was given
at the end of the Middle Ages to certain contin-
gents of mercenaries levied from among the
mountaineers of Aragon, a tough, sober but undisci-
plined race. Zurita (A nales, 1v, 24) gives a picturesque
description of them. These were the troops, fighting
on foot, in the service of the Kings of Aragon and
Castille, who cut to pieces the French army of
Philip 111 the Bold during his campaign of r28s, at
Roussillon, and who later, under the name of the

| Grande Compagnie Catalane, made daning raids in

the Eastern Mediterranean.

Bibliography: Dozy and Engelmann, Glossasre
des mols espagnols et portugass dérivés de I'arabe,
Leiden, 1869, 172, s.v.; R. Fawtier in Hisl. du
moyen dge of G. Glotz, vi/r, Paris 1940, 188-9,
283; P. Aguado Bleye, Manual de hsstoria de
Esparia®, 1, Madrid 1947, 908-9.

(E. LEvI-PROVENGCAL)
ALMOHADS ([see AL-MUWAHHIDUN].
ALMORAVIDS (see AL-MURABITON],

ALMUNECAR ([see AL-MUNAKKAB].

ALP (T1.), sheros, a figure which played a great
role in the warlike ancient Turkish society; syno-
nyms: bhatur (bahadur [q.v.], s6hkmen, Capar [gg.v.]).
(Turkish heroic tradition survived in an Islamicized
form and appeoars In Anatolia in the stories of Dede
Korkud [¢q.v.] as well as in the poetry of CAshik
Pasha and the history of Yazldjloghlu; cf. Fuad
Koprili, Bsbl.). The word alp, used since ancient
times among the various Turkish peoples either as
an element in compound proper names or as a title,
occurs frequently in proper names also of the
Islamic period (cf. the various persons called Alp
Tigin, the Saldjuk amirs Alp Kush, Alp Aghadil,
Alp Argu, the Saldjukid Alp Arslan, etc.). Another
form is Alpl (cf. the Artukids Nadjm al-Din <Al
Alpl, ‘Imdd al-Din Alpl); the word alpaghu (yilpaghu,
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return of Ulysses). The Ozbek hero Alpamlsh of the |

Kungrat tribe repairs to I almlk territory in search
of his fiancée and cousin Bar¢in. Alpamnish triumphs
over his Kalmlk rivals, marries *-Q'aréin and brings
her back to his tribe. The sccond part is the account
of a further expedition on the part of Alpamlish to
Kalmlk territory to rescue his wife's father, Alpamlsh
1s captured and held prisoner for seven years by the
KKalmlk Khan, and is finally aided to escape by the
Khian's daughter; he returns to his native land the
very day on which his wife is about to marry—
against her will—the son of a slave who has usurped
his authority. Alpamlish kills the nsurper and regains
his position as head of the tribe.

It i1s difficult to determine accurately the date of
the composition of Alparmlsh, although it cannot
be before the beginning of the 16th century, or later
than the end of the 14th. In the dastan, the Kungrat
tribe lives a nomadic existence around Lake Baysun
north of Tirmidh (now the Surkhiin Darya district
of southern Ozbekistin). The Kungrat only moved
into this area with the armies of Shaybani Khan,
about 1500. Moreover, in the three versions, Qzbek,
Kazak and Karakalpak, Alpamish and the Kungrat
are called Ozbek, which postulates an origin later
than the Shaybanid conquests. On the other hand,
the main themne of the epic, the struggle of the Muslim
Turkish nomads against the "infidel”’ IXalmiks, places
it between the 16th and the 17th centuries, the
period when the Kalmiks of the Oyrat limpire were
making a series of bloody raids in Central Asia.

Zirmunskiy and Zarifov belicve that they can
detect, beneath the existing versions of Alpamish,
an older version, now lost, dating back to the
rrth-r2th century, a period when the ancestors of
the Kungrat were nomads necar the Aral Sea (analogy
with the (Oghuz poem Bamsi-Bayvrek) or to still earlier
times when they dwelt in the fringes of the Altai
(analogy with the Mongol pocin Khan Kharangus).

All the Central Asian versions of Alpamish are in
verse, the prose passages serving only to mark the
divisions between the various episodes of the poem.
The versification is simplified. The repetition of the
same¢ rhyme divides the verses into stanzas of
different length (2, 4, and up to 10 and 15 verses).
This simple poetic formn is perfectly suited to the way
in which the poem is transmitted, whether recited
by a bakhshi (“‘bard’), or chanted by a sha‘ir
(““minstrel’”’) with accompaniment on the kobuz (two-
string violin).

Several versions of Alpamisk exist: Ozbek, Kazak,
and Karakalpak, which correspond fairly closely to
one another, but have occasional but obvious diffe-
rences of detail. The best and the most popular is the
Ozbek version of the bakhshi Fadil (Fazyl) Yuldash
(born in 1873 at Klshlik Layk in the district of
Bulungur near Samarkand), the text of which was
published for the first tine by Hamid ‘Alimdjan

at Tashkent in 1939, in a slightly abridged form, |

under the title ‘“Yuldash oghly Fazyl: Alpamysh’.
The first part of this work in an abridged form has

been translated into Russian verse by V. V. DerZavin |

and A. S. Koéetov, and the second, in extenso, by
L. M. Pen'kovskiy. These two translations, based on
¢Alimdjan’s text and with a preface by V. M. Zir-

munskiy, were published at Tashkent in 1944 under |

the title: ‘“Fazyl Yuldash: Alpamysh’. Finally, in
1949, L. N. Pen’kovskiy published at Tashkent the
first complete translation of the Yuldash version,
with the title Alpamysh, uzbekskiy epos. There are
other (Jzbek versions, by other bakhshis, which are

The Kazak version (2nd part only) was published
by Shaykh ul-Islimov at Kazin in 1896, and the
complete text was edited by Divaev at Tashkent in
1922, and re-edited some years later at Alma-Ata
in 1933. It appears under the title Alpamys Balyr
in the anthology Batyrlar Zyry, Alina-Ata 193q,
249-90.

The Karakalpak version (1st part only, with
Russian translation) is based on the text of Dijiya
Murid Bek Muhammedov, bakhshi of Torkul (A.
Divaev, Alpamys-Balyr, Etnografileskic materyaly,
fasc. vil in Shornik maleryalov dlya statastiki Syr-
Daryinshoy oblasti, 1x, Tashkent 1901). The com-
plete KKarakalpak version was published in Moscow
In 1937 and again in 1941 at Tortkal and Tashkent,
under the title *‘Aimnbet uly Kally: Alpamys.”

In addition there exist two prose versions, Bashkir
and Altai, which are radically different from the
central Asian versions. The DBashkir version, Alpa-
mysh hem Barsyn Kh’yluu, was published by N. Dimi-
triev, with Russian translation by A. G. Bessonov,
in Bashkirskie Narodnye Skazski, fasc. 19, Ufa 1941.

The text of the apparently earlier Altai version
Alyp-Manash, established by N. U. Ulagashev,
appears in Altay DBulay (the Oyrat national epic),
published by A. Koptelev, Novosibirsk 1941, 79-126.

The longest version, that of Fazyl Yuldash, com-
prises 14,000 stanzas; the Kazak and Karakalpak
versions are shorter and comprise 2,500 and 3,000
stanzas respectively. |

Bibliography: V. M. Zirmunskiy and Kh. T.
Zarifov: Uzbekskiy Narodniy Geroilesksy Epos,
Moscow 1947; Antologiya Uzbekskoy Poezss.
edited by M. Aibek, etc., Moscow 1g50.

(A. BENNIGSEN and H. CARRERE D’'ENCAUSSE)
ALPHABET ([sce AL-HIDJA’, HURUF-1.
ALPHARAS [sce NuDjJUM].

ALPUENTE f{see AL-BUNT].

ALPUJARRAS [see AL-BUSHARRAT].

ALRUCCABA [see RUKBA].

ALSH, now Lloche, a small town 1n the Spanish
Levant (Shark al-Andalias) 12 m. S-W of Alicante,
noted for its palm groves, which still exist to-day,
and which were described by Muslhim authors such
as Ibn Sa‘id and al-Kazwini.

Bibliography: 1bn “Abd al-Mun‘im al Him-
yari, Péninsule 1bérique, no. 26, text, 3, trans,,
39; H. Pérés, Le palmier en Espagne musulmane,
in Mdélanges Gaudefroy-Demombynes, Cairo 193§,
225-39; Lévi-Provencal, Hist. Esp. mus., i1, 283-4.

(E. LEvi-ProvVENGAL)

ALTAI, mighty, ca. 1000 miles long mountain
system 1n eastern Central Asia, stretching from the
Saisan Sea in the southwest to the upper Selenga and
the upper Orkhon, with the sources of the Ob?, the
Irtlsh and the Yenissel. Here, and in the adjacent
country to the north-east as far as the present-day
Mongolia, was the oldest home of the Turks and
the Mongols and their ancestors. The Turks had here
for a long time after their ‘“‘refuge’’ in the Otiikan

(¢.v.] mountains. The oldest Turkish designation for

the southern Altai, as it appears in the inscriptions
of the Orkhon, is Altin-yish (‘‘gold mountains”), in
Chinese Kin-shan (same meaning). The name of
Ektag, however, mentioned by the Greeks (probably
Ak Tagh, “white mountain’’), seems to refer to the

T¢ien-shan (E. Chavannes, Documents sur les Tou-Aieu

occidentaux, 236 f.). It is uncertain whether the
modern name, which appears for the first time in
the Kalmuck period, is connected with the Mongol
altan, ‘‘gold”; the local population explains it by

still unpublished, and which differ in certain details. | a false etymology as alti ay, ‘‘six month”.
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IBibliography: Cotta, Der Altai, l.eipzig 1871

J. Grand, Les formes du reliefs dans I'Altai yusse,-|",

Helsongfors 1917; P. Fickeler, Der Allai, 1925"4;:" )
Dol’Saya Sovelskaya Enisiklopediyal, ii, 1 36-51_",';1

[For its role in ‘Turkish civilization, cf. A. von
Gabain, Steppe und Stadt im Leben der dliesten

Tiirken, Isl., 1949, 30-62 and TuRrk. - ﬂ

(B. SPULER)
ALTAIANS is the name of a Turkish tribe in i
the Altai mountains, partly professing, more or less
nominally, Orthodox Chnstianity, partly Shaman-
istic; though Islam is not to be found amongst them,
they had some contact, though possibly not an
immediate one, with Islamic civilization (as attested |
by loan words such as kuday, “God”’ ; shaytan, '‘the
devil”’). (Cf. for them G. Tecich and H. Riibel,
"olker ... der UdSSR, Leipzig 1943, 28-43, 137 1., i
142; W. Radloff, Proben aus der Volksliteratur der
tiirkischen Stimme Siid-Sibiriens, 1; idem, Aus
Sibirien, 1, 250 ff.; Bol'shaya Sovetskaya Entsiklo-
pediya®, 141 {.).

The name Altais has been substituted since about
1874, and more especially in the 2oth century, I
following a proposal of M. A. Castrén, for the term
Turanian [¢q.v.], coined by F. Max Miiller, as the
designation of the assumed community of the
Turkish-Mongolian peoples; the even wider concept
of Ural-Altalans comprises also the Samoyeds,
Finno-Ugrians and Tunguses. (Cf. e.g. Ural-Allatsche
Jahrbiicher, Wiesbaden, since 1952; J. Benzing, I
Einfiihrung in das Studium der altaischen Philologie -
und der Turkologie, Wiesbaden 1953, with biblio-
graphy; W, K. Matthews, Languages of the URRS,
Cambridge 1951). These peoples, however, with the |
exception of the Turks [¢.v.],are not touched by Islam.

Bibliography: M. A. Castrén, Lthnologische
Vorlesungen tiber die altaischen Violker, St. Peters-
burg 18s57; theé partly fanciful works of H.
Winkler, the last being Die altaischen Vilker und
thre Sprachenwell, Leipzig 1921; . Donner, Die |
uralaltaischen Sprachen, Finnisch-ugrische For-
schungen, 1/1, 1901, 128; M. Cohen, Les langucs du
monde, Paris 1924, 153-243; P. Melioranskiy In
Brockhaus-Efron, Entsiklopedileskiy Slovar’, xxxiv
[A 862f.; IA, s.v. (by M. Fuad Koprili); O. |
Pritsak, Stammesnamen wund Tilulaturen der
altatschen Vélker, Ural-altaische Jahrbiicher, 1953-4. |
Maps: A. Hermann, Atlas of China, Cambridge
(Mass.) 1935, 66-7; Vélkerkarte der Sowjet-Union, |
Europ. Teil®, Berlin 1941. (B. SPULER)
ALTAIR (see NuDpJUM].

ALTAMISH (see 1ILTUTMISH]. |
‘ALTH, or AL-‘ALTH, town, to the nortl of

Baghdad, between ‘Ukbari and Samarra, on the

castern bank of the old course of the Tigris. As the

course of the Tigris has changed (cf. DIDjLA),

‘Alth is today on the western bank, on al-Shutayta.

The extensive ruins of the town are known as ‘Alth

up to the present day; they lie about 4!/, m. N.W,

of the modern town of Balad. The town is already

mentioned by Ptolemy (v. 20) under the name of

Altha. According to the medieval geographers the

northern limit of the Sawad or al-‘Irak was formed

by ¢Alth on the eastern, Harba on the western side
of the Tigris. The town was a wakf/ for the benefit
of the descendants of All b. AbI Tailib (Yakit) and
some distinguished traditionists of the 6th and 7th |
centuries A. H. came from it. A stone dam was built |
over the Tigris near “Alth, but no trace of it remains.

Near “Alth lay the convent called Dayr al-¢Alth or |

Dayr al-*‘Adhira, described, among others, by the |

poet Djahdha al-Barmakl.

.
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Bibliography: Makdisi, 123; Yakat, iii, 711,
i1, 679; Shabustl, Diydrdt (G. Awad), 62-3; Ibn
‘Abd al-Hakk, Marasid, ii, 275; “Umari, Masdlik
al-Absdar, 1, 258 ff.; Suyatl, Lubb al-Lubdb, 181
I'A, 1, 634; A. Sousa, Rayy Sdamarra, Baghdad
1048, 183-4, 218; J. F. Jones, Memoirs, Bombay
1857, 257; M. Streck, Dabylonien nach d. arab.
Geographen, ii, 224 £.; Le Strange, 50; M. Wagner,
in Nachr. d. Gottinger Ges. d. Wissensch. 1902, 256.

(G. Awab)

ALTI PARMAK (“the man with six toes’’),
MunammaDp B, MuyaMMmaDp, Turkish scholar and
transtator. He was born in Uskiip, where he studied
and joined the sifl fariga of the Bayramiyya [q.v.},
became a preacher (wa‘iz) and teacher in Istanbul and
later in Cairo, where he died in 1033/1623-24. (1) His
main work is the Dala’il-s Nubuwwat-1 Muhammadi
wa-Shama’il-s Futuwwat-v Ahmadi, a translation of
the Persian Ma‘arid; al-Nubuwwa by Mu‘in al-Din
b. Sharaf al-Din Farihi, known as Mulla Miskin
(d. go7/1501-02); there are numerous manuscripts
in Istanbul, Cairo and elsewhere, and printed
editions of Istanbul 1257 and Biulik 1271 (see
Storey, 1, 188; Brockelmann, S II, 661). For a
detailed account of the contents of this work,
see Flugel, Handschr. Wien, 11, no. 1231. (2)
He also translated from the Persian the Niza-
risian, not the work of Djami (as in Brockelmann,
11, 590), but that of Ahmad b. Muhammad Ghaffari
(d. 975/1567-68; cf. Storey, i, 114); the translation
bears the title Nuzhat-1 Djahan wa- Nadirat-s Dawa-
ran, and exists in several manuscripts in Istanbul
(3) A further work of his is the translation of the
Kilab-1 sittin, Djami® Lata’if al-Basatin, a mystical
interpretation, In sixty ‘‘sessions’’, of sira xii by
Abu Bakr b. Ahmad b. Muhammad b. Zayd Tusli,
an author of uncertain date (cf. Storey, i, 29, no. 10);
a manuscript exists in the Kopriili Library in
Istanbul. (4) Finally, there is his translation of a
“‘commentary on an extract on rhetoric’’ (Skark
Talkhis al-Ma‘ant), with the title Kashif al-*Ulam wa-
Fatik al-Funun, preserved in a manuscript of the
‘Umumi Library in Istanbul; this is presumably
identical with his translation of the AMufawwal
(Hadijdii Khalifa, ed. Fliigel, 1i, no. 3541) bv al-
Taftazani (cf. Brockelmann, i, 354).

Bibliography: al-Muhibbi, XKhulasat al-Athar,
1v, 174 ; Brusall Mehmed Tahir, ‘Uthmadnli M i’cl-
liflers, i, 212 f. (J. SCHACHT)

ALTI SHAHR, or ALTA SHAHR (the word “six"
is always written alfa in Chinese Turkistin), ‘‘six
towns’’, a name for part of Chinese Turkistin
(Sin-kiang) comprising the towns of Kuda, Ak Su,
U¢ Turfan (or Ush Turfan), Kashghar, Yirkand and
Khotan. It appears to have been first used in the
18th century (cf. M. Hartmann, Der Islamsische

Orient, 1, 226, 278). Yangi Hisir, between Kishghar

and Yairkand, is sometimes added as the seventh
town (though it also frequently counted as one of
the six, in which case either Kuda or U& Turfin is
omitted). On account of this the country is often
called in modern sources Djiti (or Yiti) Shahr, ‘“‘seven
towns™; cf. e.g. Ta’rikh-i Amdniyye, written in
1321/1903 and printed by N. Pantasow, Kazan 19os.
[See the articles on each of the towns and TURKISTAN.)
(W. BARTHOLD *)

ALTILIK [see SIKKA].

ALTIN or ALTuN (T.), Gold, also used of gold
coins. The word is often met with in Turkish proper
names of persons and places, e.g. Altln Kopri,
Altintash (Altuntagh). See also sikka.
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ed. Wright-De Goeje, GMS, V, 331-333; Idrisl, ed. l 'Kuéliig, the Navman ruler of Kara-Khitay, is based
Amari and Schiaparelli, L’Italia nel libro del Re | on a misreading of the name Ghuz-Baligh as gho
Kuggero, Rome 1883, 22-23 (tgqt'tz};ﬁzj-z7.(tralls.); i baligh ‘‘good town”, In the account of Timur’s
G. M. Columba, Per la topagm/id‘_&nrim di Palermo, campaigns Balidsighiin is never mentioned ; like all

in Centenario Amari, Palermo ®ro, ii, 395-426: the towns on the Cu, Ili and Talas it must have
U. Rizzitano, L'ltalia nel Kitib ar-Rawd al- | been destroyed during the endless wars and struggles
ms‘ldr (Arabic text), Cairo 1958, 140-8. for the throne in the 8th/x4th century. Mubammad

(F. GABRIELI) Haydar, writing about the middle of the 1oth/16th

‘BALASAG_H_.UN_ or. BALASAKUN, a town in the century, knew about Balisightin only from books:
valley of the Cu, in what is now Kirghizia.. The of the town itself no trace was then to be found.

medieval geographers give only vague indications as Bibliography: In addition to the works quoted |
to 1ts position. Barthold, Otéet o poyezdke v Sredniya | above: W. Barthold, Turkestan: idem, Histoire des
Aziyu, St. Petersburg 1897, 39, suggests its identity |  Tyuscs d’AsieCcntrEzlz, Paris 1945 ; K4shgharl, Divani -'

with Ak-Peshin in the region of Frunze. A. N. |
Bernshtam, Cuyskaya dolina in Materiali § issle-
dovaniya arkheologii S.S.S.R., No 14 (1950), 47-55,
agrees with Barthold and gives a description of the
site. The town was a Soghdian foundation and in
Kashghari’'s time, i.c., in the second half of the 1rth
century, the Soghdian language still survived along- |
side Turkish. According to Kashghari Balasiaghin
was also known as Kuz-Ordu or Kuz-Ulush. The
former name 1s also found in the Chinese account
of the Kara-Khitay, and a variant of Kuz-Ulush
— Kuz-Baligh or Ghuz-Baligh, baligh like ulush
meaning “town” — was according to Djuwayni
still current in the 7th/r3th century.

According to a story in the Siydsat-ndma (ed.
Schefer, 189) a religious war was planned about
330-1/942-3 against the ‘“infidel Turks’” who had
conquered Balasightiin. These must have been the |
Kara- Khanids iminediately prior to their conversion
to Islam. Balasiaghin afterwards became the head- |
quarters of the first Kara-Khinid invasion of Ma
warda’ al-Nahr under Bughra Khin b. Misi (d. i
382/992-3). Shortly after 416/1025-6 the ruler of
Balasaghun, Toghan Khin, brother of the Kara-
Khanid ruler of Ma wara® al-Nahr, ‘Ali Tegin, was
driven out of his territory by other members of the |
dynasty ruling in Kashghar (Bayhaki, ed. Morley, |
98 and 655, ed. Ghani and Fayyad, 91 and 526). !

|

LAgal-it-Tiirk Terclimess, transl, B. Atalay, 3 vols.
Ankara r1939-41; Djuwayni, The History of the
World-Conqueror, transl. J. A. Boyle, 2 vols.,
Manchester 1958; Muhammad Haydar, The
Ta’rikh-+ Rashidi, ed. N, Elias, transl. E. Denison
Ross, London 189s.

(W. BArRTHOLD-[]. A. BovyLE])

BALAT (Ar.), aword with a number of varied
meanings due to its dual etymology, Latin or Greek
as the case may be. Deriving from palatium it
means ‘‘palace’”” (Mas‘adi, al-Tanbik, 167: Ibn al-
‘Adim, Zubda, ed. Dahan, i, 142 and 145: Mu-
kaddasl, 147, and Ibn Hawkal3, 195, mentioning
the Dar al-Bald¢ at Constantinople; cf. M. Canard,
Extraits des sources arabes, ap. A. A. Vasiliev,
Byzance el les Arabes, iij2, Brussels 1950, 412, 423
and n. 2). Deriving from mAateta (through the inter-
mediary of Aramaic), it has two principal neanings
corresponding to those of the Greek term, denoting *‘a
paved way”, an old Roman road for example (see
Ibn al-°‘Adim, Zubda; i, 164), *‘flagging’’ or, in the
form of the noun of unity baldta, a “‘flag-stone” of
any kind of material serving to pave the ground or
to bear a monumental or memorial inscription (see
for example, Mudjir al-Din al-‘Ulaymi, al-Ins ali-
Djalil, Cairo ed. 1253 AH., 372), whence the meaning
of “stele”, or ‘portico’” or ‘“‘colonnaded gallery”,
more especially the ‘‘nave” of a mosque (see for
example Ibn Djubayr, Rikla, ed. de Goeje, 190).

The word balat occurs in various rural and urban
toponyms, both in the Muslim West (see infra) and
East, where it is especially frequent in Syria-Palestine.
The following are the main occurrences: the town of
al-Balat in Northern Syria, which was adjacent to a
Roman highway (M. Canard, Histosre des Hamdanides,
1, Algiers 1951, 218),—the al-Balat quarter of Aleppo,
the name of which recalled the old monumental
thoroughfare (J. Sauvaget),—the former village of
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Balasaghiin seems afterwards to have belonged to
the same ruler as Kashghar. The poet Yisuf Khiss-
Hadjib, author of the Kutadghu Bilig, the oldest
poem in the TurklI language, was born in Balasiaghiin
(462/1069-70); the Bughra Khin to whom it is dedi-
cated must be Bughra Khan Harin, who ruled over
Kashghar, Khotan and Baliasaghin, first with his
brother Toghrll Khan and then, for 29 years till
496/1102-3, alone.

About 1130 Balasaghin was conquered by the

Kara-Khitay [4.v.] and the ruler of the town, who 2 . :
had appealed to their leader (the Giir-Khan) for | Bayt al-Balat in the ghita of Damascus,—the village

help against the Kanghll and Karllgh nomads, was | of Baldta or Bulata in Palestine (the name of which

deposed. The real seat of the Kara-Khitay still re-
mained the territory on the Cu while native princes

could also derive from the Latin platanus),—the
Bab al-Balat in Jerusalem (cf. J. Sauvaget, Les

;
|
|
ruled as vassals of the Giir-Khan in Ma wara’ al- | P¢ries choisies, Be‘irut 1933, 99 n. 1),—the paved
Nahr and Kishghar as well =s 4o the districts of square of al-Balat in Mefﬂma,——the quarter_of Balat
Semirechye north of the Ili. in Ista‘Lnbul [q.v.],—-—the'vtllage of Balat, adjacent to
When the army of the Giir-Khin was defeated | the ruins of ancient'lthl_et in Asia Minqr and corre- i
by Mubhammad Khwiarazm-Shih in Rabi¢ I 607/ is?ndmg to the Salti_lulsld town of Palatia (see Pauly- |
August-September 1210, on the Talas, the inhabi- ’550"_“'3!_"“(1“ Miletos). ,
tants of Balasaghiin, expecting the speedy arrival Bibliography: E. Quatremére, Histoire des |
of the victor, refused the defeated army admittance sullans mamelouks, ii/1, Paris 1845, 277 n. 3, to | §
to the town. After a 16 days’ siege it was taken by be supplemented by ]J. Sauvaget, Alep, Paris 1941, i
the Kara-Khitay and plundered for three days, du- D. 112 and La wmosquée omeyyade de Médine,
ring which time, according to Djuwayni, ‘‘47,000 Paris 1947, 69, n. 2. For the toponyms, see
of the chief notables were counted among the slain.” Yakat, i, 709. (D. SourDEL) %
Balasaghiin is seldom mentioned during the Mon- BALAT, now a small village on the site of the ;
gol period. Barthold’s assumption that it was taken | ancient Miletos in Caria. The word Balat derives *
without resistance by Cingiz-Khan's general Diebe | from “ITaXdtia”, the name used for this locality at 3

In 1218, in the course of his operations against least from the first years of the 13th century. Balit
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Separate treatment of the two groups continued
under the Condominium until in 1928 a single chief

(ndzir) was appointed over the whole tribe. The

recent history of the Bishirin has been uneventful.

Bibliography: G. E. R. Sandars, The Bisharin,

in Sudan Notes and Records, xvifz, 1933,1 19-149,
Khartoum. See also under BEpja. (P3M. HoLT)

BISHBALIK, Beshballk, the Soghdian (?)
Pandjikath (both meaning ‘Town of Five’), a town
in eastern Turkestan frequently mentioned between
the 2nd/8th and 7th/x3th centuries (concerning the
name cf. Minorsky in Hudid al-*‘Alam, 271 f. and
271%). It was rediscovered in 1908 by Russian
explorers, with the aid of information found in
Chinese sources. Its position is 47 km. to the west
of Kishang (Chinese Ku-¢‘Gng) which was founded
in the 18th century, and 10 km. north of Tsi-mu-sa,
near the village of Hu-pao-tse. Its ruins (known as
Pfo-¢‘Ong-tse) have a circumference of 10 km.
(B. DolbeZev in the Izv. Russk. Komileta dlya
1zucentya Sredney i+ Vostolnoy Aziv I1X, April 1909,
65 f.; Ed. Chavannes, Documents, 11; Zap. AR.
Nauk XXIII, 1915, 77-121; Sir Aurel Stein, Inner-
most Asta, 1928, 554-59).

From the 2nd century A.D. onwards, Bishballk
was mentioned in Chinese sources as the residence
of local princes. From 658 onwards, it was the centre
of a Chinese administrative area (with a Chinese or
Turkish governor). This was due to its position as
capital of a ‘Five-Town-Area’, and as one of the
Chinese ‘Four Garrisons’. The town is also mentioned
in the Orkhon inscriptions (II, E 28; Kiili-Cur-
Inscription; cf. Wilhelm Thomson in the ZDMG
1924, 153; A. N. Bernstamm, Social’no-ékonomileskiy
stroy orRhono-yeniseyskikh Tyurok VI-VIII vekov
(The social and economic structure of the Orkhon
and Yenisey Turks from the 6th to the 8th century),
Moscow and Leningrad 1946, index. The Chinese
names Kinman, and in particular, Pei-t‘ing (northern
court) for Bishbalik, appear from this time onwards.

According to the TCang-schu (Chavannes, Doc.,
96-99) the Scha-to (‘people of the Sandy Desert’;
cf. below) lived near Bishballk between 712 and 818.
After long disputes (cf. Chavannes, Doc. 113 f{.;
Kashghari, Diwan, i, 103, 317, (ed. Brockelmann
242); Marwazil, 73; Hudid al-*‘Alam, 227, 272) the
town fell into the hands of the Tibetans in 79r
(Chavannes, Doc., 305), and later it became the
residence of the Turkish Basmil princes, whose
inheritance was taken over (with the title of Iduk

Kut, ‘Holy Majesty’) by the Uigurs in 860. According |

to a report by a Chinese mission in the year 982
(for list of translations cf. Wittfogel, 104), the
town possessed more than 5o Buddhist temples, a
Buddhist monastery, Manichaean shrines and one
(artificial ?) lake. Some inhabitants, making use of
the artificial irrigation, made their living by growing
vegetables, others bred horses and did metalwork.
The only early Islamic mention of the town (in
Hudud al-*Alam, 17 a, trans. 94) dates from the same
year. It is mentioned as being the residence of the

ruler of the Toghuzghuz [¢.v.]. Concerning this, and"

a comparison between the Toghuzghuz and the
Scha-to, cf. V. Minorsky in Hudid al-Alam,
266/72, 481. The mention of it made by Idrisi, i,
491, 502, is presumably based on a different report,
namely that of Tamim b. Bahr al-Mutawwi‘i (cf.
bibliography).

As the northern residence of the ruler (Iduk Kut,
Idi Kut, or Idu’ut) of the western Uigur part of the
state, Bishballk came under the Kara Khitay [q.v.]
(there is mention of a Chinese work on this by Wang-
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Kuo-wei in Wittfogel 615, bottom left). In 1209, the
Uigar ruler handed the town over to the Mongols of

his own frec will, and took part in their campaigns,
Bishballk came in close contact with the Islamie
world within the Mongol Empire, and Islam grady-
ally penetrated into the town in the 7th/13th
century, despite the resistance offered by the Uigurs,
who realised that they would thereby lose their
spiritual lecadership of the Mongol Empire. After the
Mongol governor of Central Asia, Mas‘id b. Mahmidg
Yalavaé (‘Ambassador’), had taken up his office ip
Bishballk in r252/53, the Iduk Kut is said to have
issued a secret order in September 1258, for the
murder of all Muslims in the town. By order of the
Grand Khidn Mdngke, Le was taken and executed,
but his dynasty remained (Djuwayni, ii, 34 f., 88
111, 60 f.; Rashid al-Din (ed. Blochet), ii, 304 f.; Harnd
Allah Mustawfi Kazwini, Ta’rikh-i Guzida, 577+ B.
Spuler, Die Mongolen in Iran?, Berlin 1955, 239).

After 1260, the town appears to have enjoyed a
period of independence between the empire of the
Grand Khin and the Caghatay state. It repulsed an
attack from the west in 1275. At that time, Bish-
ballk was the starting point of the postal route from
China to Central Asia (Bretschneider, Not. 208).
The region of Bishballk then apparently belonged
to the state of Caghatay. Nothing is known about
the subsequent fate of the town itself. It apparently
vanished at the same time as the dynastv of the
Iduk Kut, in the 14th century. Thereafter, the
Chinese used the name Pei-t‘ing only as a regional
designation for an area which (according to Muham-
mad Haydar Duaghlat, Ta’rikh Rassidi, trans.
E. Denison Ross, London 1895, 365) was known as
Moghiulistan in the 16th century, and in which
Islam was now firmly established. There is no
further mention of Bishballk itself.

Bibliography: Chinese reports in K. A.
Wittfogel and Féng Chia-Shéng: Hist. of tke
Chinese Soctety Liao, Philadelphia 1949, 95, 104,
107, 636, 655; E. Bretschneider, Mediaerval
Researches ..., 2 vols., London 1910, i, 65 f., ii,
27-33, and a map; idem, Nolices of the Mediaeval
Geography, in JRAS, North China Branch, N.R. X
(1876) 75-307. Marwazi, China, the Turks and I'ndia,
ed. V. Minorsky London 1942, Index; Hudud al-
Alam, index s.vv. Panjikath and Pei-t'ing.
Barthold, Turkestan, index; idem, Orta Asya Turk
Ta’riRhy hakkinda dersler, Istanbul 1927 (German
version, 12 Vorlesungen 1iber die Geschichie der
Tiirken Mattelasiens, Berlin 1935; French version,
Hzistoire des Turcs d’ Aste cenirale, Paris 1945); V.
Minorsky, Tamim tbn Bahrs Journey, in BSOAS
xi1/2, 1948 275-305; idem, in BSOAS xv/2, 1955,
263. maps: in O. Pritsak, Karachanidsiscke Studsen,
Thesis Gottingen 1948 (typescript); A. Herrmann,
Atlas of China, Cam- bridge Mass. 1935, 34-39.

(B. SPULER)

AL-BISHR, scene of a battle in eastern Svria
In 73/692-3 between the Arab tribes of Sulavm and
Taghlib. Khalid b. al-Walid campaigned here in
12/633 (Tabari, i, 2068, 2072-3). Yaklt describes it
as a range of hills stretching from ‘Urd near Palmyra
to the Euphrates, corresponding to the modem
Diebel el-Bishri. The battle is also sometimes called
after al-Rahub, a local water-course.

The “Day of al-Bishr’” was the climax of several
clashes between the two tribes. This strife lay to
some extent outside the Kays-Kalb tribal feud of
the period; both tribes were accounted North
Arabian, and its immediate cause was Sulaym’s
encroachment on Taghlib’s pastures in al-Djazira.
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